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наго и гордаго сердца? П ростите меня! про-
с ти т е  ! Но вы не отвѣчаете, отворачиваете 
голову... Ахъ! мой другъ, вы очень жесто-
ки; умоляю васъ, взгляните на М а р ію , ко-
торая простираетъ къ вамъ руки, не о т -
кажите мнѣ; къ тому же, вы знаете, я при-
надлежу къ благородной Фамиліи rfе Нерви- 
лещ  въ которой никогда не было трусовъ, 
и я готова была умереть о тъ  одной мысли, 
ч то  человѣкъ, любимый мною, перенесъта- 
кое оскорбленіе.. . .  Но какъ могла я этому 
повѣрить? это преступленіе, не прости-
тельное преступленіе.. . .  Скажите же мнѣ, 
какъ просить у васъ прощенія... Взгляни-
т е  на вашу М арію  . . .  когда вы на неё взгля-
нете, т о  не въ состояніи будете долѣе сер-
диться.. . .  Ахъ! какое щастіе! ваша рука 
жметъ мою руку, вы улыбаетесь; я снова 
вижу моего Савипъи такимъ, каковъ онъ былъ 
со мною прежде. Ахъ, маменька, позвольте 
мнѣ обнять его.. . .— И не дожидаясь согласія 
матери, которая улыбалась, смотря на неё, 
М а р ія  бросилась на шею своего жениха, нѣ-
жно обняла его и скрыла на груди его лице 
свое; Савипъи прижалъ её къ груди, поцѣло-
валъ въ голову, выронилъ слезу къ ней на 
шею, и сказалъ: ссмилая М а р ія . . .  .в Потомъ 
вырвался изъ рукъ ея и ушелъ, примолвя: 
сся возвращусь.»

Черезъ часъ подали г-жѣ rfе Нервилъ пись-
мо о тъ  Савипъи , запятнанное кровью. Онъ 
застрѣлился.

Бѣдная М а р ія 1

Г.
— Ж озеф ъ , подай мнѣ шоколадъ и прине-

си журналы ! — кричалъ Л а ск ур ъ  изъ своего 
алькова.—А! вотъ и журналы! Посмотримъ! 
прочтемъ свою славу ! . . .  Превосходно ! . . .  —

сс Вчера происходилъ дуэль, и пр.»
— Именно такъ  ! А, еще имя Савипъи . . . .  

чтобы это  значило ? . . .—
сс Вчера, въ два часа по полудни, застрѣ-

лился на своей квартирѣ г. Савипъи. Неиз-
вѣстны причины, побудившія его къ сему 
ужасному поступку. Онъ готовился всту-
пить въ союзъ съ одною изъ знатнѣйшихъ 
Фамилій въ столицѣ. »

— СавипъиÎ не во снѣ ли мнѣ это  грезит-
с я ? . . .  не можетъ б ы т ь ! .. .  Савипъи!. . .  Но

такъ, это  онъ; онъ точно хотѣлъ женишь-
ся. . .  Нѣтъ больше никакого сомнѣнія ! Ка-
кая загадка ! . . .  столько храбрости.. . .  Од-
накожъ, эта статья очень суха. Молено бы-
ло бы воспользоваться этимъ сближеніемъ 
дуэля и самоубійства ; можно было бы ска-
зать что нибудь прекрасное объ отчаян-
ной неустрашимости человѣка, который въ 
одно утр о  три  раза подвергалъ опасности 
жизнь свою, и черезъ часъ спустя рѣшился 
прекратить её, не чувствуя ни малѣйшаго 
отвращенія къ смерти тогда, какъ видѣлъ 
её передъ глазами.... И эт о т ъ  чудно-храбрый 
человѣкъ дрался со мною ! я дрался съ нимъ! 
Э то мнѣ дѣлаетъ честь.. . .  Статьіо надоб-
но будетъ передѣлать. Но какая бы могла 
быть причина ?. . .  не понимаю. Вѣрно онъ 
помѣшался.. . .  А! я начинаю догадываться; 
дѣло въ томъ, ч то  съ такою головою онъ 
могъ бы измѣнить нашей тайн ѣ , если бы 
не застрѣлился.. . .  Подай же мнѣ шоколадъ* 
Жозефъ!—

СТИХОТВОРЕНІЯ.

С Ѣ Т О В А Н І Е  Т А  С С А.

П о э м а  Л о р д а  Б а й р о н а .

( Посвящено В —рѣ Н —внѣ Фопъ-Дсрвшъ. )  

I.

Какъ медленно н е сет ся  время]

Какъ т я ж к о  для питом ца Музъ

В лачить невольничества бремя, 

Невинной ж ер тв ой  бы ть сихъ узъ ! . . .

С посить гоненье о т ъ  тираповъ: 

Насмѣшки, муки, к л е в е т у ,

Возвышенныхъ надеждъ т щ е т у  

И  всю ж е с т о к о с т ь . ихъ обмановъ!

О, сколь то м и т ел ь н о  г р у с т и т ъ  

М оя душа въ сей кельѣ тѣ сн ой :

Свобода гордую  манитъ  

И  чисты й воздухъ поднебесной.—

Дверь ненавистная, всегда

Ты зап ер та  передо мпою ,

И  тѣ н ь  т в о я  своею  тьм ою

Лучъ солнца кроетъ отъ  меня.—
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И мнится, ч то  мой стражъ тюремдой 
Съ насмѣшкой злобной и надменной 

Сію рѣшетку стереж етъ,
И черствой хлѣбъ мнѣ подаетъ

Рукою хладной, равнодушной.—
Вотъ ч то  судьбой дапо въ удѣлъ

Тому, к т о  ей во всемъ послушной 
Любить прекрасное умѣлъ.—

Мои т ы  истощаешь силы,
О участь скорбная моя!

Уже ли мнѣ и до могилы 
Все надобно спосить тебя?

Но я еще не уступалъ 
Отчаяпыо и злымъ страданьямъ ,

Я  все живился ожиданьемъ.—
Йзъ тѣсныхъ стѣнъ сихъ улеталъ,

Въ мечтѣ возвышенпой, свободной, 
На подвигъ ратный, благородной*,.

Тамъ геній въ торжествѣ парилъ, 
Святымъ восторгомъ окриленный;

Тамъ соймъ, за вѣру ополченный, 
Самъ Ангелъ брани предводилъ.—

Я  Пѣлъ тебѣ, святый Сіопъ!
Я  пѣлъ твое завоеванье,

Весь ужасъ битвъ, невѣрныхъ стонъ, 
Твоихъ героевъ ликовапье.— 

Спаситель міра! мнѣ внемли:
За всѣ страданія земныя

Награды вѣчныя, благія 
Въ небесной жизпи мнѣ пошли! —

П.

Ужв коичепо сіе творенье,
Сей утѣшитель мой въ скорбяхъ;

Но если горькихъ слезъ теченье 
Сотретъ стихи въ его листахъ:

То вѣрьте, что  не ропотъ въ мукѣ 
Былъ горькихъ слезъ моихъ виной,

Онѣ пролиты при разлукѣ 
Съ твореньемъ созданнымъ здѣсь мной:

Съ прелестпымъ сыномъ вображенья,. 
Который жизнь мнѣ услаждалъ,

Съ кѣмъ я пріятпо забывалъ 
Весь ужасъ моего томленья;

Но покидаетъ онъ меня!.

И сколь грущу и' плачу я!
Для троеніи, бурей преломленной, 

Тяжелъ ударъ ей нанесенной.—
Ч т о  мнѣ предвидѣть?—что мнѣ ждать?

Мое спокойствіе въ могилѣ.—
Увы! осталось лишь искать

Отрадъ въ одной душевной силѣ;— 
Душа еще тверда моя,

Она не знаетъ угрызеній ;
Средь страшныхъ вкругъ меня явлепій 

Неизмѣнился духомъ я .—

Несправедливые щ и таю тъ,
Ч т о  рокъ лишилъ меня ума:

Гдѣ-жь признаки?—пусть отвѣчаютъ! 
Элеонора! т ы  сама 

Скажи: замѣчено-ль тобою ,
Ч т о  точно умъ потерянъ мною ?..

Влекомый пылкостью желаній,,
Я , безъ сомнѣнья, былъ не правъ,

Тебя, прелестная, избравъ 
Предметомъ страстныхъ чувствованій.— 

Я  помнилъ чувствъ моихъ законъ;
Я  позабылъ съ ращетомъ свѣта,

Сколь жребій твой былъ раздѣленъ 
Съ судьбою бѣднаго поэта.—

Но т у т ъ  не умъ мой заблудился,
Но сердце полное тобой:

Твой взоръ былъ милъ— я имъ плѣнился;
И вотъ единственной виной,

Ч т о  я отъ общества, отъ милыхъ 
Отверженъ злобою людей ;

И обреченъ жить какъ злодѣй 
Въ стѣнахъ сихъ мрачныхъ и унылыхъ.—

П усть я .терплю, Элеонора,
П усть буду вдвое я терп ѣть:

Но твоего лучь ясный взора 
Все будетъ въ сердцѣ пламенѣть.—

Ты знаешь, быстро исчезаетъ 
Пылъ страсти въ щастливой любви,

Въ дещастной же не угасаетъ,. 
Пылаетъ вѣчно онъ въ крови.—

III.

Но ч то  такое надо мной.?
Я слышу яростные крики;,
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Ужасенъ мнѣ сей голосъ дикій,
Сей звукъ безумья роковой.—

Сей вопль назначенныхъ судьбою 
Бы ть въ узахъ тѣломъ и дутою .—

Сколь часто т ѣ , чьему падзору 
Сіи страдальцы вручены,

Ужаснѣй ихъ, въ нпую пору,
Бываютъ смысла лишены:

Ж естокіе, мученьемъ злобнымъ 
М ечтаютъ жалкихъ излечить,

Тьму ихъ разсудка прояснить 
Тиранствомъ звѣрству только сроднымъ.— 

Лишенный радостной свободы, 
Свидѣтель страшныхъ сихъ картинъ,

Съ тоскливой думою—одинъ,
Провелъ я многіе здѣсь годы.—

IV.
Увы! чрезмѣрпо я терпѣлъ,

Но до конца терпѣть желаю.—
Забылъ здѣсь много, ч то  хотѣлъ;

Но все невольно возбуждаю 
Въ томительной мечтѣ моей

Воспоминанья прошлыхъ дней—
И растравляю сердца раны.—

Проіцу ли вамъ, мои тираны?
Вамъ, заключившіе меня

Въ юдоли горя и страданья,
Гдѣ безъ отрадъ, безъ упованья

Влачится жизнь теперь моя.—
Гдѣ смѣхъ—не есть знакъ чувствъ веселыхъ, 

И мысль гдѣ есть—не знакъ ума;
Гдѣ видѣнъ ужасъ мукъ тяжелыхъ,

Безумья горестная тьма.—
Изъ жертвъ гдѣ умственной неволи,

Всякъ поминаетъ лишь себя,
Всѣ, кромѣ одного меня,

Достойнаго не этой доли.—
П отухнетъ ли моя досада 

Противъ гонителей моихъ?
По пауіценію ли ада,

Томя мепя въ страданьяхъ сихъ,- 
Унизили въ умѣ людей,

О тнять мой собственный желали,
Мой образъ мыслей осуждали—

Лишили щастья лучшихъ дней?—

Уже-ль рѣшиться па отміцепье?
Нѣтъ, месть низка въ глазахъ моихъ;

Я  слишкомъ гордъ,—пусть Провидѣпье 
Караетъ за жестокость ихъ.—

Проіцаю имъ несправедливость,
И жду я смерть—какъ пеба милость! — 

Такъ, божество души моей!
Пускай печальпыхъ мыслей въ пей 

Не будетъ вообіце съ тобою .—
П усть твой жестокій, гордый братъ 

Ко мнѣ питаетъ злобы ядъ,
Но я ne мстителенъ душою.—

У.

Изслѣдуй т ы  мою любовь:
Она ясна какъ лучъ деппицы,

Какъ томный, страстный звукъ цѣвпіщы 
Она волпуеты тихо кровь;

Отчаянье и изступлепье
Еіце не подружились съ пей,

Но съ каждымъ дпемъ её томленье 
Все пламепнѣе, все страстнѣй.—

Она згой геній, мой хранитель,
Надежда милая моя,

Единый въ жизни утѣш итель,
Она згнѣ прелесть бытія.—

Какъ въ згракѣ грозныхъ, бурпыхъ шучь 
Скрываетъ молнія свой лучъ:

Такъ и любовь сія сокрыта 
Глубоко въ сердцѣ у  мепя;

Какъ молпія средь знойна дня 
Бываетъ тучею  излита:

Такъ и при имени твоемъ
Огонь по жиламъ пробѣгаетъ,

И вдругъ мгповенно воскрешаетъ 
Воспоминанье о быломъ.—

Въ т о т ъ  мигъ въ минувшемъ я дутой,,
—И мпѣ отрадно заблужденье!

По быстро зшлое видѣпье
Вновь исчезаетъ предо зіпой.—

Пѣтъ, я ne ослѣплялъ себя
П устой, песбыточпой мечтою:

И жребіи, даппый мнѣ судьбою,
И санъ твой слишкомъ вѣдалъ я.—

Ни словомъ я ,; ни вздохомъ страстнымъ-
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Любви моей не обличилъ,
И не припалъ того опаснымъ^

Ч то  втайпѣ столь тебя любилъ*,
И страсть безъ удовлетворенья 

Была мнѣ верьхомъ наслажденья.—
Въ ней все мое я заключалъ:

Ч то  душу къ жизни привлекало,
Ч т о  чувства сердца мнѣ питало, 

Награду въ чемъ мою припалъ.—
И если взоръ мой непослушнымъ 

Бывалъ разсудку * иногда,
За т о  наказанъ былъ всегда 

Твоимъ молчаньемъ равнодушнымъ.— 
Ты для мепя всегда была 

Предметомъ сладостныхъ мечтаній;
Мысль о тебѣ въ душѣ жила 

Святымъ залогомъ упованій
Небесныхъ будущаго дпей. —

Не обольщался саномъ я ,
Тебѣ дарованнымъ судьбою;

Я  былъ плѣненъ одной тобою ,
Я  обожалъ въ тебѣ—теб я.— 

Любовь тебя мпѣ представляла 
Небеспой гостьей па земли,

Какъ божествомъ тобой питала 
Душа надежды всѣ свои.—

Я  дорожилъ судьбой моей,
Ты мной повелѣвать умѣла;

—  И , чудно, ч то  всегда блѣднѣла 
Моя звѣзда передъ твоей.—

Когда любить тебя невольно
Безъ цѣли, безъ надеждъ есть зло: 

То я наказанъ ужь довольно;
Но все въ душѣ не умерло 

Небес* прекрасное внушенье —
Я  все люблю! . .  И если-бъ я 

Могъ разлюбить, забыть теб я ,
Тогда моей ужасной доли 

Достоинъ былъ бы я вполнѣ.—
Любовь причиною неволи 

Томительной, ужасной мнѣ;
Но не её-ль святымъ внушеньямъ 

Обязанъ тѣмъ, ч то  я сношу 
Судьбу мою съ такимъ терпѣньемъ.—

Одной тобою я дышу,
Тобой одной дышать желаю,

И всѣ страданья презираю.—

VI.
Сему не надо удивляться,

Узнавши коротко меня:
Съ дпей дѣтства начала питаться 

Огнемъ любви душа моя.—
Сколь часто—лишь встрѣчали взоры, 

Я  былъ готовъ любить душой.— 
Лѣса, пустыни, долы, горы,

Мнѣ составляли рай земной;
Тамъ распростершися уныло,

Подъ сѣнью мрачною деревъ, 
Бесѣдовать любилъ я съ милой

Мечтой по нѣскольку часовъ.—
И старцы мудрые главами 

Качали шедъ мимо мепя,
Съ примѣтной скорбью предрекали, 

Ч т о  злополученъ буду я ,
Ч т о  я, любящій праздность, волю. 

Себѣ готовилъ злую долю.— 
Совѣтъ ихъ былъ, чтобъ наказаньемъ 

Стараться нравъ мой измѣнить, 
П тѣмъ зло слѣдствій упредить.—

Но тщ етно жертвой наказаній 
Ж естокихъ, тяжкихъ я бывалъ-.

Я  не томился отъ  страданій,
А ихъ съ презрѣньемъ проклиналъ-,

И въ тишину уединенья 
Опять украдкой уходилъ,

Гдѣ, на свободѣ, слёзы лилъ—
И на яву зрѣлъ еновидѣнья 1 . . . .

Въ лѣтахъ же мужества и силы, 
Я  чувствовалъ: душа моя 

Полна надеждъ какихъ-то милыхъ, 
Какихъ-то ліаинъ бы тія.—

Мои мятежныя желанья
Я  самъ не могъ опредѣлить: 

Томился чувствомъ ожиданья,
Не могъ спокойствія найшишь; 

Какой-то милый идеалъ
Мои всѣ мысли занимал*.—

Но, лишь тебя передъ собою, 
Элеонора, л узрѣлъ,
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Сей міръ исчезъ передо мною—
Я  все мое въ шебѣ обрѣлъ! — 

Предметъ надежды и мечты
Была, единственная, т ы .—

ѴП.

Любивъ всегда уедипепье,
Какъ могъ я прежде полагать, 

Чтобъ столь надолго отчужденье
Отъ всѣхъ людей мнѣ испытать.— 

Товарищей моихъ нещастныхъ,
Сихъ жертвъ враждующей судьбы, 

И нашихъ приставовъ ужасныхъ
Возможно ли назвать людьми?— 

Давно бы ранняя могила
Моимъ удѣломъ здѣсь была, 

Когда-бъ отчаянія сила
Мой гордый духъ превозмогла.—

Но к т о  видалъ, чтобъ изступленнымъ 
Я  до безумія бывалъ?

На Провидѣнье чтобъ ропталъ 
Въ бреду, тоской произведенномъ?

Тюрьма, гдѣ я живу съ тоскою, 
Несноснѣе скалы пустой,

Куда пловецъ, съ одной доскою, 
^Заброшенъ бурною волной.—

Онъ простирая взоръ унылой, 
Міръ Божій видитъ предъ собой:

Увы! мой міръ передо мной 
Немного болѣе могилы.—

Отрадный блескъ свѣтила дня
Сей сводъ скрываетъ отъ меня.........

Но, я терпѣть имѣю силы.—

VIII.

Въ семъ страшномъ мракѣ заключенья 
Едва ли сохраню мой умъ*,

Уже' чудесныя видѣнья,
Плоды тревожныхъ, черныхъ думъ,

Мнѣ представляться начинаютъ ;
И зрится: иногда блистаютъ

Стѣна и сводъ моей тюрьмы,
И злые духи напѣваютъ 

Мнѣ пѣсни страшныя свои.—
Я  началъ чувствовать т ѣ  боли, 

Коихъ,, среди отрадной воли,,

Не можетъ смертный испытать. — 
Мнѣ страшенъ сталъ сей звукъ цѣпей! 

Мнѣ душенъ мракъ тюрьмы моей! . .

Бы ть можетъ, ч то  враждебный геній 
Восторжествуетъ ігадо мной, 

Употребивъ для искушеній
Минуты скорби роковой.—

IX .

Я  прежде пылокъ былъ душою 
И живо могъ все ощущать;

Но, все прошло! . . Теперь мечтою 
То время я могу пазвать.— 

Изгрызло ноги мнѣ цѣпями! . . .
И если сими кандалами 

Не могъ себя я ум ертвить,
Могъ всѣ страданья пережить:

То симъ обязанъ нежеланью 
Прослыть убійцею себя,

И дать возможность къ оправданью 
Клеветъ тирановъ на меня,

Ч т о  будто умъ потерянъ мною.—
Я  не хотѣлъ молвой такою  

Безчестить память о себѣ.—
Нѣтъ, пѣтъ, одно безсмертье мнѣ 

Въ удѣлъ назначено судьбою.—

Лѣта стремительно пройдутъ, 
Здѣсь келья въ храмъ преобратится, 

Куда народы поклониться 
Съ благоговѣніемъ придутъ !—

Феррара! И тебя не станетъ, 
Наступитъ и твоя ч р е д а !...

Твое могущество увянетъ,
Чертоги руш атся;—тогда,

Тогда твоею прочной славой 
Моя темница можетъ быть,

И лавръ поэта величавой 
Тебѣ вѣнецъ твой замѣнитъ..

Элеонора! и твоя 
Исчезнетъ красота и младрсть,

Какъ исчезаетъ жизни радость, 
Какъ исчезаетъ отблескъ дня.—

Въ чертогахъ брата твоего 
Замолкнетъ шумъ пировъ его.—

Тогда сорвешь т ы  лавръ зелёный
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На камнѣ гробовомъ моемъ,
И онъ блистательнѣй короны 

Возблещетъ на челѣ твоемъ.—
По смерти же меня съ тобою 

Не разлучитъ уже ничто,
Какъ въ мірѣ семъ тебя пикто 

Не разлучилъ съ моей душою.—
Элеонора! рокъ судилъ,

Карающій насъ здѣсь столь грозно,
Чтобъ я соединеннымъ былъ 

Съ тобой, увы! . .  по слишкомъ поздно!. .
В. Трубниковъ.

Рязань.

1 855.

L O G O G R I P H E .

Des amans bien épris, je comble tous les voeux; 
Dérange un de mes pieds, et je chante les Dieux.,

Въ No 5 I, помѣщенный догогрнФЬ значитъ : Мракъ.

M O D E S .

Nous avons annoncé quelques détails sur une riche 
corbeille qui nous a été montrée récemment; nous 
nous arrêterons seulement aux objets de fantaisie les 
plus saillans. Parmi les robes, on remarquait des poux 
de soie chinés à dessins.bizarres, et d’autres brochés 
à fleurs de couleurs vives, fond blanc, fond noir, et 
une troisième écrue. — Le pou de soie fond blanc, à 
roses informes, était une redingote habillée. La jupe 
de dessous, garnie d’un haut volant de dentelle blan-
che; celle de dessus, ouvrant tout-à-fait vers le bas, 
garnie d’une ruche découpée sur le devant; le corsage 
de dessus demi-montant, plat, fermant en coeur, était 
garni d’une mantille de dentelle blanche, qui retom-
bait eu pèlerine sur le dos et les épaules; dessous., le 
corsage plat était décolleté, les manches courtes, 
avaient d’énormes sabots de dentelle qui couvraient le 
coude.

L ’étoffe à fond noir, chinée en larges flammes vio-
lettes, entrecoupées de rosaces bizarres, jaunes et rou-

ges, était faite sur le modèle de la blanche, excepté 
que les dentelles étaient noires.

Le pou de soie écru, chiné rouge et noir, avait été 
réservé pour redingote de promenade; la jupe très- 
simple, se fermait devant par cinq nœuds de ruban, 
parfaitement assorti à l ’étoffe. La pèlerine avait été 
faite en mantille, garnie d’un volant d’étoffe,, et se fer-
mait par des nœuds semblables à ceux de la robe.

PL No ig . Les habits portés à Paris le 1 2  Juin n. st.

М О Д Ы .

Мы обѣщали нѣсколько подробностей о бога-
той  корзинкѣ, которую  недавно видѣли; мы 
остановимся только на предметахъ прихоти, 
самыхъ значительныхъ. Между платьями, замѣт-
ны были изъ волнистыхъ рои de soie, съ странны-
ми узорами'; другія съ затканными цвѣточками 
яркихъ I цвѣтовъ, по бѣлому, чёрному и суровому 
гр ун ту.—Нарядный рединготъ былъ рои de soie, 
по бѣлому грунту неправильныя розы. Нижняя 
юбка отдѣлана широкою оборкою изъ бѣлаго кру-
жева; верхняя же, откры тая совершенно къ низу, 
отдѣлана высѣченнымъ рюшемъ спереди; верхній 
полу-открытый гладкой л і і ф ъ , спереди сердцемъ, 
обшитъ .бѣлою кружевною мантильею , которая 
висѣла какъ пелеринка на спинѣ и на плечахъ ; 
нижній л и ф ъ  гладкой, откры ты й; рукава корот-
кіе, съ огромными кружевными sabots, закрывавши-
ми локоть.

Черная матерія волнистая, широкими Фіолето-
выми плішями, перерѣзанными странными круж-
ками, желтыми Съ краснымъ; платье сдѣлано бы-
ло на подобіе перваго, выключая кружевовъ, ко-
торыя были чёрныя.

Рои de soie суроваго цвѣта, по которому крас- 
пыя съ чёрнымъ волны, оставленъ былъ для ре-
дингота, для прогулки; юбка весьма проста, схва-
тывалась спереди пятью бантами изъ лептъ, со-
отвѣтствующихъ ткани. Пелеринка сдѣлана бы-
ла мантильею, обшита оборкою изъ матеріи, и 
схватывалась бантами, также какъ платье.

К арт. No. 19. Платья, кои появились въ Па-
рижѣ 12  Іюня н. ст .

К О Н Е Ц Ъ  Д Е С Я Т О Й  Ч А С Т И  гит В Т О Р О Й  18 3 3  Г О Д А .

С. П. JByprb.—Вѣ Типографіи Главнаго Управленія Д. С.-^Дечатать позволяется: 26 Іхбня 1833 года.

Цензоръ А , Никитенко м
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W  52.

Мы видимъ щ астья тѣнь въ ментахъ земнаго свѣта:

Е с т ь  щ астье гдѣ нибудь: нѣтъ т ѣ н и  безъ предмета.

К а р а м з п п ъ .

ПЕРЕСМѢШНИКЪ.

Т Р У с ъ.

(  Окончаніе.)

III.

На другой день, въ одиннадцать часовъ 
утра, слѣдующая сцена происходила за Мон-
мартрскою заставою. О ткрытый писто-
летный ящикъ стоялъ на землѣ, и два че-
ловѣка , въ пятнадцати шагахъ одинъ о тъ  
другаго, еще держали въ рукахъ оружіе. 
Тогда одинъ изъ свидѣтелей подошелъ къ 
нимъ и съ твердостію сказалъ: ссмилости-
вые государи, вы сдѣлали шесть выстрѣловъ, 
этаго довольно для вашей чести, и слиш-
комъ много для нашей совѣсти; вы должны 
кончить бои, или мы разойдемся.» Бой въ са-
момъ дѣлѣ прекратился. Ласкуръ подошелъ 
къ Савиньщ прося у него руку.— Я  не имѣю 
права отказать вамъ въ ней, отвѣчалъ Са-
виньщ и протянулъ ему руку.—Теперь, го-
спода, сказалъ Ласкуръ, обращаясь къ сви-
дѣтелямъ , прежде нежели мы разстанемся, 
я попрошу васъ подписать свидѣтельство 
о*томъ, ч то  мы, mo есть г. Савинъи и я, 
поступили въ этомъ случаѣ какъ благород-

ные люди. Онъ тотчасъ  сѣлъ на землю и 
написалъ карандашемъ слѣдующее:

сс Сегодня утромъ происходилъ въ Мон-
мартрѣ дуэль между гг. Савинъи и Ласкуроаіъ, 
главнымъ редакторомъ журнала***. Съ обѣ-
ихъ сторонъ сдѣлано было по тр и  выстрѣ-
ла, и мы по чести объявляемъ, ч то  оба со-
перника показали себя при семъ какъ дол-
жно благороднымъ и храбрымъ людямъ.»

Подписали : / I слоне. — Деркуръ.
Лену аръ.— Морвалъ.

Послѣ эт аго , Делоне, свидѣтель со сто -
роны Ласкура, подошелъ къ Савиньи и ска7 

залъ ему:
— Милостивый государь, я очень желаю, 

чтобы знакомство наше, начавшееся въ т а -
кихъ непріятныхъ обстоятельствахъ, этимъ 
не кончилось; ваши благородные и достой-
ные уваженія поступки заставляютъ меня 
предложить вамъ мою дружбу, и если вамъ 
угодно подарить меня своею, т о  я стану  
ею гордиться, какъ дружбою одного изъ бла-
городнѣйшихъ людей, которыхъ я знаю.— 

Савиньи поклонился.
сс Позвольте, господа,» сказалъ Ласкуръ, 

подошедши къ Савиньи и отводя его въ сто -
рону : сс позвольте мнѣ сказать нѣсколько
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С т а т ь и  о новыхъ дамскихъ и мужскихъ П ариж скихъ, 

Лопдоискихъ, Вѣнскихъ и Петербургскихъ модахъ были по-

мѣщаемы на Французскомъ и Россійскомъ языкахъ въ каж-

домъ листкѣ и выдано 9 искусно-выгравпрованиыхъ п рас-

крашенныхъ картинокъ.
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